
BOČNÍ MARKÝZA/TERASOVÁ ZÁSTĚNA

ROXANE
NÁVOD K OBSLUZE

(překlad původního návodu k obsluze)

TYP: 1850

CZ



PŘED POUŽITÍM VÝROBKU PŘEČÍST NÁVOD! 
Návod k obsluze uschovejte pro další použití a předejte jej každému dalšímu uživa-
teli! POZOR! Výrobek nepatří do rukou dětem! Tento výrobek není hračkou ani není 
určen na hraní! Výrobek nestavte v blízkosti zdrojů tepla nebo otevřeného ohně! 
Nedodržení bezpečnostních pokynů může mít za následek nejen ohrožení zdraví 
osob, ale také škodu na majetku nebo poškození výrobku!
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Bezpečnostní pokyny

VAROVÁNÍ: 
Používat pouze ve venkovním prostředí!

Před použitím výrobku důkladně přečíst návod a uschovat jej pro pozdější použití!

Výrobek není hračkou pro děti! Zajistěte proto aby si s markýzou nehrály!

Mohlo by dojít ke zranění, jako například přiskřípnutí prstů apod! Vždy mějte nad dětmi do-
hled!

Na markýzu nikdy nezavěšujte žádné předměty ani se na ni nezavěšujte rukama!

Jakékoliv úpravy výrobku mohou být nebezpečné, nikdy neprovádějte úpravy ani změny na 
výrobku!

Markýzu nikdy neumísťujte v blízkosti ohně, tepelných zářičů, odlétávajících jisker apod. 
Mohlo by dojít ke vznícení nebo k jejímu poškození!

V případě větrného počasí nebo před bouřkou je nutné markýzu svinout. Poryv větru by mohl 
markýzu poškodit.

Tyto markýzy jsou navrženy tak, aby sloužily výhradně jako ochrana proti slunečnímu svitu. 
markýzy nejsou v žádném případě určeny k použití za silného větru, deště, krupobití či sněže-
ní. Nastanou-li výše uvedené povětrnostní podmínky, neprodleně zatáhněte roletu do zcela 
složené polohy.

Ovládání rolety - rozvinování a svinování provádějte opatrně a s citem. Násilným použitím 
může dojít k mechanickému poškození roletového mechanismu. Na mechanické poškození 
výrobku se nevztahuje záruka.

Vždy nutné se řídit pokyny tohoto návodu k použití! Kromě toho je třeba dbát na bezpečnost-
ní předpisy a zákonné bezpečnostní normy!

Při montáži používejte ochranné pracovní pomůcky (pracovní oděv, pracovní obuv s proti-
skluzovou podrážkou, pracovní rukavice a ochranné brýle - dioptrické brýle nejsou považová-
ny za ochranu zraku) Vždy při montáži a práci s kovovými profily použijte ochranné rukavice, 
ochranou obuv a ochranné brýle. Kovové profily mohou mít ostré hrany a hrozí nebezpečí 
poranění!

Montáž nesmí provádět osoby s omezenými fyzickými, smyslovými a nebo duševními schop-
nostmi anebo osobami s nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí nebo osoby, které se dosta-
tečně neseznámili s návodem k obsluze a montáži.

Montáž neprovádějte pokud jste unaveni nebo pod vlivem alkoholu, léků nebo jiných návy-
kových látek apod. Výrobek se nepokoušejte sestavit nebo montovat pokud máte sklony k 
záchvatům, závratím apod.

Montáž provádějte vždy minimálně ve 2 osobách!

Montáž provádějte pouze za příznivého počasí, kdy není větrno a mokro! Montáž nikdy ne-
provádějte za snížené viditelnosti, za větru, bouřky, deště a nepřízně počasí.

Montáž provádějte pouze za denního světla nebo při velmi dobrém osvětlení pracovní plochy!

Zabraňte dětem, třetím osobám nebo domácím zvířatům v přístupu do oblasti montáže - hrozí 
nebezpečí zranění - vždy udržujte děti v bezpečné vzdálenosti!

Nedotýkejte se hliníkovými profily a konstrukcí nadzemního elektrického vedení. V případě 
použití žebříku nebo elektrického nářadí vždy dodržujte bezpečnostní pokyny a varování vý-
robců!
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VAROVÁNÍ:
Markýza je určena pouze k ochraně proti slunečním paprskům a vytvoření stínu!

Není určena k ochraně před deštěm, zhoršeními povětrnostními podmínkami nebo sněhem! 

Šetrným a ohleduplným zacházením výrazně prodloužíte životnost výrobku!

VAROVÁNÍ! 
Obalový materiál, zejména plastové sáčky udržujte mimo dosah dětí! Hrozí nebezpečí udušení! 
Obalový materiál zlikvidujte vhodným způsobem!
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Před prvním uvedením do provozu, prosím, prověřte obsah dodávky z hlediska její kompletnosti 
a eventuálně viditelných poškození. Seznam jednotlivých dílů zkontrolujte se seznamem dílů v 
návodu k montáži. V případě, že výrobek není kompletní nebo jsou některé díly poškozeny výro-
bek nesestavujte ani jej nepoužívejte! Nejprve jej zkompletujte a poté jej můžete začít používat.

Rozsah dodávky
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Příchytka (2 ks)
Příchytka (2 ks)

Hmoždinka 10x50 mm (8 ks) Plastová krytka M8 (8 ks)

Šroub s křížovou hlavou M6x14 
mm (4 ks)

Podložka 6 mm (12 ks)Kotevní šroub M6x60 mm (8 ks) 

Kolmá vzpěra se zásobníkem (1 ks) Kotevní sloupek (bočnice) (1 ks) Návod k použití (1 ks)

Před montáží markýzy si přichystejte následující nářadí (není součástí balení výrobku)

1.	 Svinovací metr

2.	 Šestihranný klíč

3.	 Křížový šroubovák

4.	 Vrtačka

Seznam dílů



7

Varování: Montáž zástěny provádějte výhradně na vodorovném a zpevněném povrchu tak, aby 
nedocházelo k výškovým rozdílům po délce rozvinuté zástěny, což by mohlo způsobit deformaci 
tkaniny a potíže při rozvinování a svinování zástěny. Po rozvinutí zástěny se přesvědčte že je 
správně zajištěna západkou.

1. Nejprve přimontujte 2 ks příchytek po obou stranách kolmé vzpěry pomocí křížového šroubová-
ku a 2 ks šroubů M6x14 vč. 2 ks podložek.

VAROVÁNÍ! 
Před montáží zkontrolujte a ověřte druh a tuhost zdi ke které budete markýzu připevňovat! Je 
pravděpodobné, že pro typ vašeho zdiva bude nutné použití jiného typu kotvícího spojovacího 
materiálu - tzn. jiný typ šroubů a hmoždinek než které jsou přiloženy v základním balení! Zá-
kladní balení obsahuje hmoždinky a šrouby, které jsou vhodné pouze pro klasické cihlové zdi-
vo! Věnujte prosím zvýšenou pozornost zateplenému zdivu s vrstvou tepelné izolace například 
polystyrenu nebo speciální vaty, tento typ zatepleného zdiva vyžaduje speciální hmoždinky 
a šrouby! Jiné hmoždinky a šrouby vyžadují také panelové zdi nebo jiné speciální obklady! O 
vhodném použití hmoždinek a šroubů se pro tento případ vždy nejdříve poraďte s odborníkem 
nebo specialistou!

SPRÁVNĚ CHYBNĚ

Montáž
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Upevnění příchytek

2. Přiložte výrobek na požadované kotevní místo na zdi a prostřednictvím otvorů v příchytkách 
označte 4 body pro vyvrtání kotevních otvorů ve zdi.

 

3. Následně do zdi vyvrtejte 4 ks otvorů o hloubce 6 cm na předem 
označených místech pomocí vrtáku o průměru 10 mm. 

4. Následně vsaďte (případně naklepněte) 4 ks plastových hmoždinek do předvrtaných kotevních 
otvorů, viz obr níže.

P
rů

ře
z 

zd
iv

em

6 cm

VAROVÁNÍ! 
Pozor na elektrické vedení, kabely nebo potrubí skryté ve zdi, které může vést pod místem kde 
budete vrtat otvory pro nosné šrouby!

Před vrtáním se vždy ujistěte, že v místě vrtání není žádné elektrické nebo jiné vedení!

Pokud zjistíte možnost nebo riziko elektrického nebo jiného vedení vždy raději změňte polohu 
markýzy nebo otvor pro kotvení vysekejte opatrně ručně, poté namontujte hmoždinku a otvor 
vyplňte a opravte maltou.
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7. Montáž zástěny je tímto dokončena. Poslední fází montáže je zakrytí vyčnívajících hlav kotev-
ních šroubů na obou částech výrobku pomocí plastových krytek M8.

Průřez zdivem

6 cm

5. Poté přimontujte výrobek ke zdi pomocí šroubů M6x60 a pod-
ložek.

6. Dále vyvrtejte 4 kotevní otvory pro ukotvení kotevního sloupku 
(bočnice) a do otvorů vložte plastové hmoždinky. Následně bočnici 
ukotvěte k zemi pomocí 4 ks šroubů M6x60 vč. podložek, a pře-
svědčte se, že je kolmá vzpěra ve vzájemné ose vůči kotevnímu 
sloupku a oba díly tak lícují.
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Šetrným, ohleduplným a správným použitím výrazně prodloužíte životnost výrobku! Markýza ne-
potřebuje žádnou zvláštní a náročnou údržbu. V průběhu používání bude docházet k usazování 
prachu a nečistot na konstrukci markýzy což vyžaduje pravidelnou údržbu a čistění pro zachování 
perfektního vzhledu výrobku.
Konstrukci otřete vlhkým a jemným hadříkem, nepoužívejte agresivní čistidla nebo abraziva. Moh-
lo by tak dojít k poškození povrchu konstrukce. Ve většině případů není nutné aplikovat mazivo 
na pohyblivé části. 
Markýza není určena jako ochrana před vodou. Pokud se nečekaně dostane na látku zástěny voda, 
je nutné ji neprodleně odstranit, aby nedošlo k poškození zástěny.
V případě, že zástěnu nepoužíváte, nebo v případě nepřízně počasí vždy markýzu srolujte do 
ochranného zásobníku. Poryv větru by mohl poškodit konstrukci zástěny.
Zástěnu nikdy nenechávejte venku nezabezpečenou před povětrnostními vlivy apod.! V případě 
poškození, odření povrchu nebo krycí barvy apod. opravte poškozená místa novým vhodným ná-
těrem, aby nedošlo ke vzniku koroze.
V případě že markýzu nepoužíváte delší časové období nebo mimo sezónu (na zimu) doporuču-
jeme markýzu demontovat a uskladnit v suché, zabezpečené a větrané mísnosti mimo dosahu 
dětí. Při uskladnění dbejte, aby nedošlo k pádům a poškození výrobku. Před uskladněním je nutné 
markýzu očistit a důkladně nechat oschnout a uskladnit pouze v suchém stavu. V případě, že po-
užijete (zabalíte) zástěnu do neprodyšné plachty může dojít ke kondenzaci vhlkosti, vzniku koroze 
nebo plísní.
Změny barevné stálosti látky nebo konstrukce působením slunečního záření jsou běžnou vlast-
ností a opotřebením a nejsou důvodem k reklamaci! 

Péče, údržba a ošetřování výrobku
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Ochrana životního prostředí, zpracování odpadů

Spotřebiče, výrobky, příslušenství a obaly by měly být dodány k opětovnému zhod-
nocení nepoškozujícímu životní prostředí.

Nevyhazujte použité výrobky, spotřebiče nebo zařízení do domovního odpadu!

Zlikvidujte výrobek prostřednictvím schváleného recyklačního provozu nebo pro-
střednictvím komunálního zařízení na likvidaci odpadu nebo sběrného dvora. Dbejte 
platných předpisů! V případě pochyb se poraďte s recyklační firmou. Veškeré obalo-
vé materiály nechte zlikvidovat v souladu s ekologickými předpisy. Takto odevzdané 
výrobky nebo spotřebiče budou shromážděny, rozebrány a dodány k opětovnému 
zhodnocení nepoškozujícímu životní prostředí.

Pokud nenaleznete řešení problému v tomto návodu k obsluze nebo v případě záruční či pozá-
ruční opravy, kontaktujte autorizované servisní středisko, které Vám s problémem poradí, seznam 
servisních středisek najdete na www.avenberg.cz/sk

•	 Internet: www.avenberg.cz/sk

•	 E-mail: servis@avenberg.cz

Kontaktní údaje a servis



HASZNÁLATI UTASÍTÁS
(az eredeti használati utasítás fordítása)

HU

OLDALSÓ NAPTARTÓ/TERASZ KÉPERNYŐ

ROXANE
TYP: 1850
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A TERMÉK HASZNÁLATA ELŐTT OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST! 
Tartsa meg a használati útmutatót a későbbi használathoz, és adja tovább minden 
más felhasználónak! FIGYELEM! A termék nem tartozik gyermekek kezébe! Ez a ter-
mék nem játék vagy játékra szánt termék! Ne helyezze a terméket hőforrások vagy 
nyílt láng közelében! A biztonsági utasítások be nem tartása nemcsak személyes 
egészségkárosodással, hanem vagyoni kárral vagy a termék károsodásával is járhat!
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Biztonsági utasítások

FIGYELEM: 
Kizárólag kültéren használható!

A termék használata előtt alaposan olvassa el a használati utasítást, és tárolja későbbi haszná-
latra!

A termék nem játék gyermekeknek! Ezért gondoskodjon arról, hogy ne játsszanak a napellen-
zővel!

Sérülések, mint például becsípett ujjak stb. előfordulhatnak! Mindig felügyelje a gyermekeket!

Soha ne akasszon tárgyakat a napellenzőre, és ne használja a kezét!

A termék bármilyen módosítása veszélyes lehet, soha ne végezzen módosításokat vagy vál-
toztatásokat a terméken!

Soha ne helyezze a napellenzőt tűz, hősugárzók, szikrázó szikrák stb. közelébe. Kigyulladhat 
vagy megsérülhet!

Szeles időjárás esetén vagy vihar előtt a napellenzőt fel kell tekerni. Egy széllökés megron-
gálhatja a napellenzőt.

Ezeket a napellenzőket kizárólag a napfény elleni védelemre tervezték. Ha a fenti időjárási 
körülmények bekövetkeznek, azonnal húzza a napellenzőt teljesen behúzott helyzetbe.

A redőnyt - óvatosan és érzékenyen - kezelje - tekerje le és tekerje fel. Az erőteljes használat 
mechanikai sérülést okozhat a redőnymechanizmusban. A termék mechanikai sérülésére a 
garancia nem terjed ki.

Mindig kövesse a jelen használati útmutatóban foglalt utasításokat! Ezen kívül be kell tartani 
a biztonsági előírásokat és a törvényes biztonsági normákat!

Használjon munkavédelmi felszerelést (munkaruha, csúszásmentes talpú munkacipő, mun-
kakesztyű és védőszemüveg - a dioptriás szemüveg nem minősül szemvédelemnek) A fém-
profilok összeszerelésekor és a velük való munkavégzéskor mindig használjon védőkesztyűt, 
védőcipőt és védőszemüveget. A fémprofilok éles élekkel rendelkezhetnek, és fennáll a sé-
rülés veszélye!

A szerelést nem végezhetik korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel ren-
delkező személyek, illetve olyan személyek, akik nem rendelkeznek elegendő tapasztalattal 
és/vagy ismeretekkel, vagy akik nem ismerkedtek meg kellőképpen a kezelési és szerelési 
útmutatóval.

Ne végezze az összeszerelést, ha fáradt, vagy alkohol, kábítószer vagy más függőséget okozó 
szerek stb. hatása alatt áll. Ne próbálja meg összeszerelni vagy telepíteni a terméket, ha haj-
lamos görcsrohamokra, szédülésre stb.

Mindig legalább 2 fővel szerelje össze!

Csak jó időben szerelje össze, amikor nem szeles vagy nedves az idő! Soha ne szerelje össze 
rossz látási viszonyok között, szélben, viharban, esőben vagy rossz időben.

Csak nappali fényben vagy a munkaterület nagyon jó megvilágításával szereljen!

Kerülje el, hogy gyermekek, harmadik személyek vagy háziállatok a szerelési területre jussa-
nak - sérülésveszély - a gyermekeket mindig tartsa biztonságos távolságban!

Alumíniumprofilokkal és -szerkezetekkel ne érintse a felsővezetékeket. Létrák és elektromos 
szerszámok használatakor mindig tartsa be a gyártók biztonsági utasításait és figyelmezte-
téseit!
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FIGYELEM:
•	 A napellenző csak a napsugarak elleni védelemre és árnyékolásra szolgál!

•	 Nem az eső, a romló időjárási viszonyok vagy a hó elleni védelemre szolgál! 

•	 A kíméletes és körültekintő bánásmóddal nagymértékben meghosszabbíthatja a termék éle-
ttartamát!

FIGYELMEZTETÉS! 
•	 A csomagolóanyagokat, különösen a műanyag zacskókat tartsa gyermekek számára elérhe-
tetlen helyen! Fuldoklás veszélye áll fenn! A csomagolóanyagot megfelelő módon ártalmatla-
nítsa!
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Kérjük, az első használatba vétel előtt ellenőrizze a szállítmány tartalmát a teljesség és az eset-
leges látható sérülések szempontjából. Ellenőrizze az alkatrészjegyzéket az összeszerelési útmu-
tatóban található alkatrészjegyzékkel. Ha a termék nem teljes, vagy bármelyik alkatrész sérült, 
ne szerelje össze és ne használja a terméket! Először szerelje össze, és csak ezután kezdheti el 
használni.

Szállítási terület
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bilincs (2 db)
Příchytka (2 ks)

Dübel 10x50 mm (8 db) Műanyag sapka M8 (8 db)

Phillips fejű csavar M6x14 mm 
(4 db)

6 mm-es alátét (12 db)M6x60 mm-es rögzítőcsavar (8 db) 

Merőleges merevítő tálcával (1 db) Rögzítőoszlop (oldalfal) (1 db) Használati utasítás (1 db)

A napellenző felszerelése előtt kérjük, készítse elő a következő szerszámokat (a termékcsomag 
nem tartalmazza)

1.	 krimpelő mérőműszer

2.	 Hatszögkulcs

3.	 Phillips csavarhúzó

4.	 Fúrógép

Alkatrészek listája
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FIGYELMEZTETÉS: A paravánt csak vízszintes és burkolt felületre szerelje fel, hogy elkerülje a 
feltekert paraván hosszában a magasságkülönbségeket, amelyek a szövet deformációját és a pa-
raván feltekerésének és letekerésének nehézségeit okozhatják. A paraván letekerése után győ-
ződjön meg róla, hogy a retesz megfelelően rögzíti.

1. Először egy Phillips csavarhúzó és 2 M6x14-es csavar, valamint 2 alátét segítségével 
rögzítsen 2 bilincset a tartóoszlop mindkét oldalára.

FIGYELEM! 
A felszerelés előtt ellenőrizze és győződjön meg annak a falnak a típusáról és merevségéről, 
amelyre a napellenzőt rögzíteni fogja! Valószínű, hogy az Ön falazatának típusa más típusú 
rögzítő kötőelemeket - azaz más típusú csavarokat és dübeleket - igényel, mint amilyeneket az 
alapcsomag tartalmaz! Az alapcsomag olyan dübeleket és csavarokat tartalmaz, amelyek csak 
hagyományos falazathoz alkalmasak! Kérjük, hogy különös figyelmet fordítson a hőszigetelt 
falazatokra, amelyek hőszigetelő réteggel, például polisztirol vagy speciális gyapotréteggel 
vannak ellátva, ez a fajta szigetelt falazat speciális dübeleket és csavarokat igényel! A panelfa-
lakhoz vagy egyéb speciális burkolatokhoz szintén más dübelek és csavarok szükségesek! Min-
dig előbb konzultáljon szakértővel vagy szakemberrel az ehhez megfelelő dübelek és csavarok 
használatáról!

HELYES HIBA

Összeszerelés
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A mellékletek csatolása

2. Rögzítse a terméket a falon a kívánt rögzítési ponthoz, és jelölje meg a 4 pontot a falon lévő 
rögzítőfuratok fúrásához a klipszek furatain keresztül.

 

3. Ezután fúrjon 4 db 6 cm mély lyukat a falba az előre megjelölt helye-
ken egy 10 mm-es fúrószárral. 

4. Ezután helyezzen be (vagy csapolja meg) 4 műanyag dübeleket az előfúrt horgonylyukakba. 
lyukakba, lásd az alábbi ábrát.
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6 cm

FIGYELEM!  
Vigyázzon a falban elrejtett elektromos vezetékekre, kábelekre vagy csövekre, amelyek a 
tartócsavarok furatai alatt futhatnak! 
Fúrás előtt mindig győződjön meg arról, hogy a fúrás helyén nincsenek elektromos vagy 
egyéb vezetékek! 
Ha elektromos vagy egyéb vezetékek lehetőségét vagy veszélyét észleli, mindig inkább 
helyezze át a napellenzőt, vagy óvatosan, kézzel vágja ki a rögzítőfuratot, majd szerelje be a 
dübeleket, és habarccsal töltse ki és javítsa ki a furatot.
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7. A képernyő telepítése ezzel befejeződött. A szerelés utolsó fázisa a termék mindkét részén lévő 
rögzítőcsavarok kiálló fejének M8-as műanyag kupakokkal való lefedése.

Keresztmetszet 
a falazaton kere-
sztül

6 cm

5. Ezután rögzítse a terméket a falhoz M6x60-as csavarokkal és alá-
tétekkel.

6. Ezután fúrjon 4 horgonylyukat a horgonyoszlop (oldalfal) rögzí-
téséhez, és helyezze be a műanyag dübeleket a lyukakba. Ezután 
rögzítse az oldaloszlopot a talajhoz 4 db M6x60-as csavarral, alá-
tétekkel együtt, ügyelve arra, hogy a merőleges merevítőrúd a hor-
gonyoszlophoz képest közös tengelyben legyen, és a két rész egy 
vonalban legyen.
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Ha takarékosan, körültekintően és helyesen használja, jelentősen meghosszabbítja a termék éle-
ttartamát! A napellenző nem igényel különleges és igényes karbantartást. A használat során por 
és szennyeződés rakódik le a napellenző szerkezetén, amely rendszeres karbantartást és tisztítást 
igényel a termék tökéletes megjelenésének megőrzése érdekében.
A szerkezetet nedves és puha ruhával törölje át, ne használjon agresszív tisztítószereket vagy 
súrolószereket. Ez károsíthatja a szerkezet felületét. A legtöbb esetben nem szükséges kenőany-
agot alkalmazni a mozgó alkatrészekre. 
A napellenző nem a víz elleni védelemre szolgál. Ha váratlanul víz kerül a napellenző szövetére, azt 
azonnal el kell távolítani a napellenző károsodásának megelőzése érdekében.
A napellenzőt használaton kívül vagy kedvezőtlen időjárás esetén mindig tekerje be egy védőtál-
cába. Egy széllökés károsíthatja a napellenző szerkezetét.
A napellenzőt soha ne hagyja kint az időjárás stb. által nem biztosított helyen! Sérülés, a felület 
vagy a fedőfesték kopása stb. esetén a korrózió megelőzése érdekében a sérült részeket új, me-
gfelelő bevonattal javítsa ki.
Ha hosszabb ideig nem használja a napellenzőt, vagy szezonon kívül (télen), javasoljuk, hogy sze-
relje le a napellenzőt, és tárolja száraz, biztonságos és szellőző helyiségben, gyermekek számára 
elérhetetlen helyen. A tárolás során ügyeljen arra, hogy elkerülje a leesést és a termék sérülését. 
A napellenzőt tárolás előtt alaposan meg kell tisztítani és hagyni kell megszáradni, és csak száraz 
állapotban szabad tárolni. Ha a napellenzőt vízhatlan ponyvába burkolja (becsomagolja), nedve-
sségkondenzáció, korrózió vagy penészesedés léphet fel.
Az anyag vagy a szerkezet színtartóságának a napfény hatására bekövetkező változásai normális 
tulajdonságok és elhasználódás, és nem adnak okot reklamációra! 

A termék ápolása, karbantartása és kezelése
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Környezetvédelem, hulladékkezelés

A készülékeket, termékeket, tartozékokat és csomagolásokat környezetkímélő újra-
felhasználás céljából kell szállítani.

A használt termékeket, készülékeket és felszereléseket ne dobja a háztartási hulla-
dékba!

A terméket engedélyezett újrahasznosító létesítményen vagy kommunális hulladék-
gyűjtő telepen vagy gyűjtőudvaron keresztül ártalmatlanítsa. Tartsa be a vonatkozó 
előírásokat! Kétség esetén forduljon újrahasznosító céghez. Minden csomagolóa-
nyagot a környezetvédelmi előírásoknak megfelelően ártalmatlaníttasson. Az így 
leadott termékeket vagy készülékeket összegyűjtik, szétszerelik és környezetkímélő 
újrafelhasználás céljából elszállítják.

Ha nem talál megoldást a problémára ebben a kézikönyvben, vagy garanciális vagy garanciát 
követő javítás esetén forduljon egy hivatalos szervizközponthoz, hogy segítsen a probléma me-
goldásában, a szervizközpontok listája a www.avenberg.hu oldalon található.

•	 Internet: www.avenberg.hu

•	 E-mail: info@avenberg.hu

Elérhetőségek és szolgáltatás



Vše pro dílnu, dům a zahradu za nejnižší ceny
naleznete na www.avenberg.cz



Raz,
dva,

tři...
Hotovo!


